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... “Better say nothing at all. Language is worth a thousand pounds a word.”
Carroll (1981:131)

“That’s a great deal to make one word mean,” Alice said in a thoughtful tone.
“When I make a word do a lot of work like that,” said Humpty Dumpty, “I
always pay extra.”

Carroll (1981:169)

“Do you know Languages? What’s the French for fiddle-de-dee?”
“Fiddle-de-dee’s not English,” Alice replied gravely.
“Who ever said it was?” said the Red Queen.
Alice thought she saw a way out of the difficulty, this time. “If you tell me
what language ‘fiddle-de-dee’ is, I'll tell you the French for it!” she ex-
claimed triumphantly.

Carroll (1981:203)
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